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17Rn Shangqu 商曲

prononciation   shangqu.mp3

Articles connexes : - 16Rn - 18Rn -

WHO 2009.

1. Dénomination

1.1. Traduction

商曲
shāngqū

Marchand de chansons (Nguyen Van Nghi 1971)
Courbure du Gros intestin (Pan 1993, Laurent 2000)

Zhou Mei-sheng 1984 : shang the name for one of the Five Notes in ancient music, the sound of
metal, metaphor for the lung ; deduce the inward content from the outward; go down qu hidden
deeply; coil; meander.
Shang (Ricci 4270) : délibérer, débattre, discuter, consulter ; marchand, commerçant, négociant
; commerce, négoce ; deuxième note de musique ; la 5e des 28 mansions célestes. La glose
classique veut qu'il s'agisse de la délibération circonspecte à propos des règles et des lois.
Deuxième note de la gamme pentatonique (Kyril Ryjik) (Guillaume 1995) ; note shang Cf. 11P
shaoshang (Laurent 2000).
Qu (Ricci 1347) : courbe, sinueux ; s'incurver, fléchir (Guillaume 1995) ; courbe, sinueux… Cf.
11GI quchi (Laurent 2000)

1.2. Origine

Jia yi jing (Guillaume 1995).

http://ebm.wiki-mtc.org/lib/exe/fetch.php?cache=&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:rein:shangqu.mp3
http://ebm.wiki-mtc.org/lib/exe/detail.php?id=acupuncture%3Apoints%3Apoints%20des%20meridiens%3Arein%3A17rn&media=acupuncture:points:points%20des%20meridiens:rein:17rn.jpg
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1.3. Explication du nom

Zhou Mei-sheng 1984 : Shangqu The Shang energy of the lung goes down to the intestine and
back to the stomach; food goes from the stomach to the intestine; the stomach and the
intestine coil and meander. All the above situatioe can be deduced.
Pan 1993: shang (deuxième note de la gamme pentatonique. ici: gros intestin) qu (courbe,
parcours sinueux). Shang est la deuxième note de la gamme pentatonique chinoise; cette note
correspond à l'élément Métal, comme le Gros Intestin. Ici, Shang désigne le Gros Intestin.
Guillaume 1995 : Shang (Ricci 4270) : délibérer, débattre, discuter, consulter ; marchand,
commerçant, négociant ; commerce, négoce ; deuxième note de musique ; la 5° des 28
mansions célestes. La glose classique veut qu'il s'agisse de la délibération circonspecte à
propos des règles et des lois. Deuxième note de la gamme pentatonique (Kyril Ryjik). Qu (Ricci
1347) : courbe, sinueux ; s'incurver, fléchir.
Laurent 2000 : shang est une métaphore pour désigner l'élément Métal et plus précisément ici
le Gros Intestin. Qu c'est l'image d'une pièce de bois cintrée comme le Gros Intestin avec ses 2
courbes.

1.4. Noms secondaires

Gāoqū 高曲 (1) Selon Qian jin yao fang (Guillaume 1995), courbes supérieures (Laurent 2000)
Shāngshí 商食 (2) Laurent 2000

Gao (Ricci 2591) : haut, élevé, noble, sublime, supérieur, qu (Ricci 1347) (Guillaume 1995) ;1.
courbes shang (Métal) (Laurent 2000).
logis du métal (Laurent 2000)2.

1.5. Translittérations

Shang Qu
Chang Kou
Chang Tsiou

1.6. Code alphanumérique

17Rn, RE17 (Rein)
KI17 (Kidney)

2. Localisation

2.1. Textes modernes

Nguyen Van Nghi 1971 : A une distance de la ligne médiane antérieure à hauteur du point Cha
Iuenn (10VC) à deux distances de Roang
Roustan 1979: A deux distances au-dessus du niveau de l'ombilic et une demi-distance en
dehors de Xia Wan 10 VC.
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Deng 1993: Sur l'épigastre, à 2 cun au-dessus du nombril, et à 0,5 cun de la ligne médiane
antérieure.
Pan 1993: Shangqu se trouve à 2 distances au-dessus du point Huangshu (16Rn), à 0,5 distance
de Xiawan (10VC).
Guillaume 1995 : À 2 distances au-dessus de l'ombilic et à 0,5 distance en dehors de Xia wan-
10VC.
Laurent 2000 : sur l'épigastre, à 2 cun au-dessus de l'ombilic, à 0,5 cun en dehors de xiawan
10VC.
WHO 2009: On the upper abdomen, 2 B-cun superior to the centre of the umbilicus, 0.5 B-cun
lateral to the anterior median line.

2.2. Textes classiques

Deng 1993:

“A 1 cun au-dessous de Shiguan (18Rn) (à 0,5 cun à l'extérieur de la ligne médiane)” (Jia Yi)1.
“A 1 cun au-dessous de Shiguan (18Rn) (à 1,5 cun à l'extérieur de la ligne médiane)” (Zi Sheng)2.
“A 2 cun au-dessus de Huangshu (16Rn) (à 0,5 cun à l'extérieur de la ligne médiane)” (Jin Jian)3.
Remarque: Tous les anciens ouvrages de médecine acceptent l'opinion de Jia Yi concernant la4.
localisation de six points, à partir de Shangqu (17Rn) jusqu'à Youmen (21Rn); ce dernier est
situé dans la dépression qui se trouve à 0,5 cun à l'extérieur de Juque (14VC), Tonggu (20Rn)
dans la dépression qui se trouve à 1 cun au-dessous de Youmen (21Rn), Yindu (19Rn) à 1 cun
au-dessous de Tonggu (20Rn), Shiguan (18Rn) à 1 cun au-dessous de Yindu (19Rn), Shangqu
(17Rn) à 1 cun au-dessous de Shiguan (18Rn), Huangshu (16Rn) à 1 cun au-dessous de
Shangqu (17Rn) et à 0,5 cun à l'extérieur du nombril. Juque (14VC) se situe à 6 cun au-dessus
du nombril et, si la distance qui séparait chaque point était de 1 cun, on compterait sept points
au lieu de six entre ces deux repères anatomiques. C'est pourquoi Jin Jian estime que la
distance entre Huangshu (16Rn) et Shangqu (17Rn) est de 2 cun, et cette opinion est acceptée
aujourd'hui. Shangqu (17Rn) est donc situé sur la partie supérieure de l'abdomen, à 2 cun au-
dessus du milieu du nombril et à 0,5 cun à l'extérieur de la ligne médiane antérieure.

2.3. Rapports et coupes anatomiques

Deng 1993: Peau-tissu sous-cutané-gaine antérieure du muscle droit de l'abdomen-muscle droit
de l'abdomen. Dans la couche superficielle, on trouve la veine épigastrique superficielle, les
branches cutanées antérieures des branches antérieures du huitième, neuvième et dixième nerf
thoracique, et les artères et les veines correspondantes. Dans la couche profonde, on trouve les
branches ou tributaires de l'artère et de la veine épigastriques supérieures, les branches
musculaires des branches antérieures du huitième, neuvième et dixième nerf thoracique, et les
artères et les veines intercostales qui s'y rattachent.
Guillaume 1995 : artères et veines épigastriques supérieures et inférieures. Branche ventrale
du neuvième nerf intercostal.

2.4. Rapports ponctuels

3. Classes et fonctions



17Rn Shangqu 商曲 4/5

3.1. Classe ponctuelle

Nguyen Van Nghi 1971, Laurent 2000 : Point de réunion avec le méridien curieux Chongmai
(Tchong Mo).

3.2. Classe thérapeutique

Guillaume 1995 : il s'agit d'un point de réunion des méridiens Chong mai et Zu shao yin. Shang
qu tonifie la Rate et harmonise l'Estomac, humidifie l'Intestin, dissipe les stagnations.
Laurent 2000 : régularise Estomac et Gros Intestin, traite les jiju (masses mobiles).

4. Techniques de stimulation
Acupuncture Moxibustion Source

Piquer perpendiculairement à 1-1,5 distance Cautériser 3-5 fois, chauffer 10-20
minutes Roustan 1979

Puncture perpendiculaire entre 1 et 1,5
distance de profondeur

Cautérisation avec 5 à 7 cônes de
moxa, moxibustion pendant 10 à 15
minutes

Guillaume 1995

Piqûre perpendiculaire de 1 à 1,5 cun Moxas : 3 à 5 ; chauffer 15 à 20 mn Laurent 2000

Sensation de puncture

Sécurité

5. Indications
Classe d'usage - point secondaire

5.1. Littérature moderne

Nguyen Van Nghi 1971 : gastralgie, douleurs herniaires, pathologie péritonéale.
Roustan 1979: Douleur herniaire, gastralgie, péritonite (.., anorexie : Pékin).
Guillaume 1995 : Douleur abdominale, ballonnement abdominal, masse-pi kuai intra-
abdominale, diarrhée, constipation.

5.2. Littérature ancienne

Jia yi jing : « Amas et accumulation-ji ju intra-abdominal avec crises douloureuses » (Guillaume
1995).
Ishimpo : Congestion abdominale avec ascite ; douleurs intestinales fréquentes à type de
coupure (Guillaume 1995).
Tong ren : « Crise intestinale douloureuse à type de coupure avec inappétence » (Guillaume
1995).
Zhen jiu ju ying : douleur abdominale, amas et accumulation-ji ju abdominal avec crise
douloureuse intermittente, douleur de l'intestin avec inappétence, rougeur et douleur de l'œil
qui débutent par le canthus interne » (Guillaume 1995).

http://ebm.wiki-mtc.org/doku.php?id=acupuncture:points:classes%20et%20categories%20fonctionnelles:3.%20classes%20d%20usage
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Yi xue ru men : « Syndrome d'amas et d'accumulation-ji ju abdominal avec douleur à type de
coupure et inappétence » (Guillaume 1995).
Da cheng : Reprend intégralement la citation du Zhen jiu ju ying (Guillaume 1995).
Xun jing : « Diarrhée ou constipation avec crise douloureuse intermittente » (Guillaume 1995).
Lei jing tu yi : « Douleur abdominale à type de coupure, syndrome d'amas et accumulation-ji ju
avec inappétence, douleur et rougeur oculaires qui débutent par le canthus interne »
(Guillaume 1995).

5.3. Associations

Indication Association Source

5.4. Revues des indications

6. Etudes cliniques et expérimentales

7. Références
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